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На основу овлашћења и дужности Заштитника грађана утврђених у Закону о Заштитнику грађана („Службени гласник Републике Србије“, бр. 79/2005 и 54/2007) да контролише поштовање права грађана и утврђује повреде учињене актима, радњама или нечињењем органа управе, да контролише законитост и правилност рада органа управе, да се стара о заштити и унапређењу људских слобода и права, да делује превентивно у циљу унапређења рада органа управе и унапређења заштите људских слобода и права, као и да има несметани приступ заводима за извршење санкција и другим местима на којима се налазе лица која су лишена слободе и да са тим лицима разговара насамо, а све у складу са надлежностима за обављање послова у погледу заштите права лица лишених слободе, 

Заштитник грађана доноси  
одлуку
о формирању превентивног механизма 
за мониторинг установа у којима сЕ налазе

лица лишена слободе
Полазећи од чињенице да је Уставом Републике Србије утврђено да је људски живот неприкосновен, да је људско достојанство неприкосновено, да је физички и психички интегритет неповредив, да свако има право на личну слободу и безбедност, да је лишење слободе допуштено само из разлога и у поступку који су предвиђени законом, да нико не може бити изложен мучењу, нечовечном или понижавајућем поступању или кажњавању, да нико не може бити држан у ропству или положају сличном ропству, да се према лицу лишеном слободе мора поступати човечно и са уважавањем достојанства његове личности, као и да је забрањено свако насиље према лицу лишеном слободе;

Поштујући одредбе међународних инструмената које се односе на положај лица лишених слободе, као и на спречавање мучења и других сурових, нечовечних или понижавајућих поступака или казни, а посебно Повеље Уједињених нација (УН), Универзалне декларације о људским правима, Међународног пакта о грађанским и политичким правима, Конвенције УН против мучења и другог суровог, нечовечног или понижавајућег поступања или кажњавања, Европске конвенције за заштиту људских права и основних слобода, Европске конвенције о спречавању мучења и нечовечног или понижавајућег поступања или кажњавања; 

Имајући у виду рад и извештаје Високог комесара за људска права УН, Специјалног известиоца УН против мучења, Комитета УН против мучења, Поткомитета УН против мучења, Комесара Савета Европе (СЕ) за људска права,  затим рад, извештаје и стандарде које је усвојио у својим општим извештајима Европски комитет за спречавање мучења и нечовечног или понижавајућег поступања или кажњавања, као и препоруке Комитета министара СЕ, а нарочито судску праксу Европског суда за људска права; 

Потврђујући да мучење и други сурови, нечовечни или понижавајући поступци или казне представљају озбиљно кршење људских права и људског достојанства, као и да је унапређење заштите права лица лишених слободе и пуно поштовање њихових људских права једна од императивних обавеза државе;

Утврђујући да лица лишена слободе имају право на поштовање неотуђивих људских права; да ова лица задржавају све слободе и права која им нису одузета одлуком надлежног органа на основу које су лишена слободе; да ограничења за та лица треба да буду минимална, неопходна и сразмерна легитимном циљу због кога су наметнута; да се животни услови који угрожавају њихова људска права не могу оправдати недостатком материјалних средстава или њиховом кривицом или било којом другом околношћу, већ да живот у установама у којима се налазе треба да буде што ближи позитивним аспектима живота ван установе; 

Указујући да је Светска конференција о људским правима недвосмислено одредила да напори за искорењавање мучења треба да буду усмерени на превенцију и имајући у виду одредбе Опционог протокола уз Конвенцију УН против мучења и другог суровог, нечовечног или понижавајућег поступања или кажњавања, по питању превентивног надзора;

Уверен да се унапређење и заштита права лица лишених слободе од мучења и других сурових, нечовечних или понижавајућих поступака или казни, може ојачати вансудским мерама превентивног карактера; 

Подсећајући на закључке и препоруке конференције „Превенција тортуре у Србији“ одржане у Београду, 23. и 24. марта 2009. године;

У жељи да унапреди поштовање и заштиту права лица лишених слободе и ефикасност борбе против мучења и других сурових, нечовечних  или понижавајућих поступака или казни,

одређује:

1.

Заштитник грађана формира Превентивни механизам.

Превентивни механизам је тим Заштитника грађана за мониторинг установа у којима се налазе лица лишена слободе.

Циљ Превентивног механизма је унапређење права лица лишених слободе, као и превенција мучења и других сурових, нечовечних или понижавајућих поступака или казни.

У смислу ове одлуке, под лицима лишеним слободе сматрају се сва лица којима је слобода ускраћена, односно ограничена одлуком или уз изричиту или прећутну сагласност државног органа.   

У смислу ове одлуке, под установама у којима се налазе лица лишена слободе сматрају се затвори, полицијске станице, установе социјалне и здравствене заштите, као и сва другa места на којима се налазе лица лишена слободе.

У смислу ове одлуке, под мониторингом установа у којима се налазе лица лишена слободе сматра се континуирано и системско прикупљање, провера и обрада података у вези са заштитом права лица лишених слободе.

2.
Превентивни механизам је овлашћен да несметано, без претходне најаве, посећује установе и приступа свим просторијама у установама, да изврши увид и прибави копије целокупне релевантне документације, као и да ненадзирано и поверљиво разговора са лицима лишеним слободе и особљем у установама.
3.

Основни принципи на којима се заснивају активности Превентивног механизма су општеприхваћени принципи УН о мониторингу, а посебно: не чинити штету, не угрозити никога, поступати искључиво у складу са надлежношћу, држати се мандата, поступати непристрасно и законито, поштовати поверљивост података, исказивати поштовање посматраном лицу, руководству и особљу установе, наступати у колективном духу, што објективније и прецизније утврђивати чињенично стање, уважавати специфичности, поступати стручно и професионално. 
4.

Састав Превентивног механизма чине сви чланови Савета Заштитника грађана за  заштиту права лица лишених слободе, као и запослени у стручној служби Заштитника грађана и стручњаци који располажу знањем релевантним за  заштиту права лица лишених слободе. 

Заштитник грађана посебном одлуком одређује персонални састав Превентивног механизма, водећи при томе рачуна о заступљености стручњака потребних профила, са обавезним учешћем правника и лекара.
Заменик Заштитника грађана за заштиту права лица лишених слободе је координатор активности Превентивног механизма, који, када је у питању заштита лица лишених слободе која су припадници посебно рањивих група, активности Превентивног механизма усмерава у договору са заменицима Заштитника грађана за равноправност полова, права детета, права припадника националних мањина и права особа са инвалидитетом.

Организационе и административне послове Превентивног механизма обавља стручна служба Заштитника грађана.

5.

Координатор активности Превентивног механизма за сваку појединачну посету установама формира посебну мониторинг групу Превентивног механизма, водећи при томе рачуна о заступљености стручњака потребних профила, са обавезним учешћем правника и лекара.

6.

Превентивни механизам поклања посебну пажњу положају деце, старијих малолетника, млађих пунолетника, особа са инвалидитетом, особа са посебним потребама, болесних, старих особа, припадника ЛГБТ оријентације, жена, припадника националних мањина, припадника верских заједница и странаца.

7.

Превентивни механизам формира посебну електронску базу података која садржи важеће националне прописе и међународне инструменте, релевантне судске одлуке, извештаје екстерних субјеката, евиденцију података о свим установама у којима се налазе лица лишена слободе, као и све информације о раду и документе Превентивног механизма.

8.

Превентивни механизам сачињава методологију рада. 

Методологијом рада ближе се одређује начин деловања Превентивног механизма у поступку планирања, припреме и спровођења мониторинга, структуру и сачињавање извештаја, као и спровођење постизвештајних активности. 

9.

Извештаје Превентивног механизма Заштитник грађана ставља на увид јавности.

Извештаји Превентивног механизма представљају основ за давање препорука,  мишљења, предлога и иницијатива Заштитника грађана надлежним органима, као и за сачињавање извештаја Заштитника грађана Народној скупштини и међународним уговорним телима. 

10.

Превентивни механизам остварује сарадњу са телима за унутрашњу контролу установа, независним државним контролним телима, међународним организацијама и невладиним организацијама које се баве заштитом права лица лишених слободе. 

11.

Превентивни механизам упознаје јавност о нужности заштите права лица лишених слободе и превенције мучења или другог суровог, нечовечног или понижавајућег поступања или кажњавања.

Превентивни механизам информише лица лишена слободе о могућностима и начину заштите њихових права пред Заштитником грађана.

12.

Превентивни механизам се стара o континуираној едукацији својих чланова.
	ЗАШТИТНИК ГРАЂАНА

	

	Саша Јанковић
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